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a kiadóhivatal vess ♦ f 1

Hogyne !
Pécc, 1896. december hó 18

Micsoda cim ez már megint, fogja 
kérdeni a tisztelt olvasó, hogyan lehet egy 
vezércikket úgy címezni: „Hogyne!* Hát 
bocsánatot kérünk azoktól, akik ezen meg
átkoznék, de szolgáljon mentségünkül, hogy 
nem egyszerű cim az a szócska odafoun, 
hanem egy egész beszéd, a melyet váro
sunk országgyűlési képviselője, a fenome
nális politikai kapacitás, Á i d i n g e r  Já
nos, a képviselőháznak tegnapelőtt tartott 
ülésén elmondott. Rövid, de velős s annál 
is inkább megilleti a „s z ü z b e s z é d *  el
nevezés, mert egyjelentóségü volt ez a 
piruló szűznek „igen* szavával, a melylyel 
ez a nyilvánosság előtt is tanúságot tesz 
szive érzelmeiről.

S i m a  Ferenc felirati beszédében 
Pulszkynak arra az állítására reflektálva, 
hogy a mostani képviselőház a nemzeti 
közérzűlet hamisítatlan kifolyása, azzal a 
kérdéssel fordult a kormánypárthoz : ha a 
nemzet igazi közvéleménye, a hazafiság 
igazi láugja dönthetett volna a választások 
alatt, vájjon szabad lett volna-e egy Beth
len Gábornak, egy Ugrón Gábornak, egy 
Bartha Hiklősnak, egy Beöthy Ákosnak 
elbukni a választásokon? — És az egész 
nagy kormánypárt hallgatott erre a kér
désre, csak Áidinger ajkairól lebbent el a 
sokat mondó válasz: „ H o g y n e ! *

Sokat mondó ez a válasz, mert nem
csak azt jelenti ez, hogy a parlamenti te

hetségek kiküszöbölése, a számot tevő po
litikai faktorok visszavouulása tetszik a 
politikai nullákból Összetákolt mostani or
szággyűlésnek, hanem azt is, hogy maga 
a nemzet tetszeleg magának a törpék kul
tuszában s éppen akkor, amikor erős és 
hatalmas parlamentre leginkább szükségünk 
lenne, hogy a bérűnkre menő alkuban po
litikai jellem, kitartás és tehetséggel impo
nálhassunk a pénzűnkre és vérűnkre spe
kuláló Ausztriának, a kipróbált parlamenti 
erőket szabad akaratból tette skartba s 
ültetett a helyekbe csupa strébereket 8 a 
felsőbb parancs előtti meghajláshoz szokott 
korteseket, szolgabirákat, polgármestereket, 
alispánokat és főispánokat.

Ezzel a „hogyne!* válaszsz&l azt a 
vádat vágja a mi derék képviselőnk a nem
zet szemébe, hogy a politikai érettségnek 
még a legalsóbb fokára sem tudott fel
kapaszkodni ; mert kiskorúságának kiáltóbb 
bizonyítványát nem szolgáltathatná vala
mely nemzet, mint ba sorsának intézését 
az arra termett férfiak mellőzésével Ön
maga szabad elhatározásból törpe kontá
rokra bízná.
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Ilyesmivel maguk & kormánypárti szó
nokok sem igen mernek előhozakodni ; 
elismerik ók is, bogy a választásoknál a 
nemzet igazi közhangulata nem nyilatkoz
hatott meg, csupán mentegetni iparkodnak 
a közakarat megbamisitását. Egyik a vádra 

; váddal felel s azt mondja, bogy a válasz
tások meghamisításában bűnös nemcsak a 
kormány, hanem az elleuzék is, a másik

a hivatalos pressziöt a magyarság hege
móniája érdekében mondja szükségesnek: 
de hogy a választások tiszták voltak, hogy 
azokban a nemzet közhangulata hamisítat
lanul jutott kifejezésre, és hogy ez a ha
misítatlan közhangulat buktatta ki Ugrón 
Gábort, Bartha Miklóst, Bethlen Gábort, 
Beöthy Ákost és ültette a képviselóházba 
a Weisz Bertholdokat, a Wolfner Tiva
darokat és Áidinger Jánosokat, azt csak 
maga Áidinger János meri mondani, persze 
mert érzi, hogy neki és a hozzá hasonlók
nak csak az olyan közhangulat juttathatott 
mandátumot, amely irtózik a parlamenti 
nagyságoktól s kibuktatja azokat, a kikben 
meg van az akarat mellett a képesség is 
küzdeni a nemzet jogaiért s akik ennek 
már nem egy dicsőséges parlamenti csatá
ban fényes tanujelét is adták.

S vájjon mi bátorította fel Aidmgert 
arra, hogy a mostani választások eredmé
nyét a nemzeti közhangulat hamisítatlan 
kifejezésének egymaga hirdesse ominózus 
közbeszólásával. Ha a saját megválaszta
tását vette mustrának, erre agyán nem 
nagyon érezhette magát feljogosítottnak ; 
hiszen nagyon jól tudja ó, hogy ha a köz
hangulat a választásnál Pécs város polgá
raiban őszintén és hamisítatlanul megnyi
latkozhatott volna, ő most nem Ölne a 
képviselóházban s nem bizonykodhatnék a 
legnagyobb képtelenség mellett szellemes 
közbeszólásával.

Ávagy ha a közhangulat szabad meg
nyilatkozása mellett csak a legtávolabbról

tárcája
Zsiga.

Mint a pipes csirke, fejét lehorgasztva, 
Gubbbaset  a kis Zsiga, halovány az arca. 
Szédeleg szegényke igy-ógy elé bátra  ;
Nem ér több kakuk-szót,  mondja, aki látja.

Hgy-egy szomszéd szól csak mflértő beszéddel : 
Felveszi még magát, ha kamasz-kort  ér el. 
A pulyka fiú is mi könnyen megy kárba, 
Tudja  komám, míg a gyöngyét ki nem hányja.

Felserdült, de bizony a falu hitványa,
S mintha mintha nem is volna ki kártyája,  
Vele évelődnek mindig a legények,
A leányok pedig reája sem néznek.

félre húzódik, kószál errs, arra,
Hetekig nem tudják : hol, merre csavarga ? 
FI megy messze földre, visszakerül újra,
Az erdők, a begyek rejtőkéit bújja.

He hir jön : a haza nagy veszedelemben ! 
Akiben csak vér van, katonának menjen ! 
Nem is szállott a b ir, nem is süket fülnek, 
Lengő zászló alá seregestül gyűlnek.

Beállott Zsiga is, s mind akik csak látják, 
Magukban nevetnek, fejüket csóválják.
Aztán nem hallottak sokáig felőle,
Nem tudták hova lett, hogy mi lett belőle.

De majd hallják hírét, álmélkodnak rája,
0  a hadvezérnek kedves katonája.
A hegyek, a völgyek minden sngát aegét 
Jól ismerte ; bajban, vészben sóba se félt.

Merre a járásnak legköaelebb útja,
Hej ! mint a mi Zsigánk, úgy senki se tudta. 
Amit reá biatak, mindent elvégezett. 
Megérdemelte a fényes érdemjelet.

Fontos üzenettel elküldte vezére, 
így jutott véletlen ellenség kesébe ;
Hogy mi járatban, — de ki nem besaélte. 
Törjék bár kerékbe, akasssiák fel érte.

Ellenség veiére hát főbe lövette,
Maga vezéréhez igy került hült teste.
Derék katonáját szívből megsiratta,
Zugó erdő szélén sirját hantoltatta.

Bezzeg büszke most az egésa falu rája, 
Dicsőségéről szól a fonók danája.
Nagy idők tanúi vesznek évról-évre,
Soha el nem veszhet az ő dicsősége.

V e r s é n y i  G y ö r g y .

Jászai a Vígszínházban-
— Intimitások Nlebéról. —

— A „Pécsi FigyoU»* erodeti tárcája. —

Mi budapesti szinházlátogatók már meg
szoktuk, hogy minden vigszinházi bemutató 
est — a première rendes izgalmain felül 
— valami olyan érdekességet boa, a mi 
még jobban felfokozza várakozásunkat. £a 
innét van aztán az, hogy a közönség most 
már csak úgy töri magát aa uj lipót-körúti, 
színház premiére-jegyei után a egy ilyen 
première estén a asinhás minden ingái 
megtelik, a mi nem kicsiség, ha meggondol
juk, hogy a Vigsainház moat a legnagyobb 
ssinhása Budapestnek s éppen kétaaer annyi 
ember fér bele, mint a Magyar Királyi Ope
rába.

Most, hogy túl vagyok a Vigsiiohás 
legújabb première jén, a Niobé-n, elárulhatom, 
hogy ennek aa estnek is megvolt a maga 
nagy érdekessége, a mely csak annyiban 
különbözött az előző premiór-estók érdekes
ségétől, hogy a Niobe-est érdekessége — el
maradt.
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Hogy mi maradt el és miért maradt 
el, azt akarom önöknek nagy diskréció mel
lett elmondani. De aztán el ne árulják, hogy
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is reménykedhetett volna megválasztatásá
ban, vájjon iparkodott volna* e a választók 
meggyőződését minden kigondolható esz
közzel gúzsba kötni és megtántoritani ? 
Ha nem félt a polgárok szabadon nyilvá
nuló Ítéletétől, mért nem vonult már a 
választás előtt nyugdijba, hiszen az a bi
zonyos szivtúltengés már jóval a választás 
előtt konstatálva voltf

De hát neki a megválasztatáshoz szük
sége volt a tényleges polgármesteri hata
lomra,- - hogy azt a maga érdekében való 
pres8zió kifejtésére a legkíméletlenebbül 
kizsákmányolhassa. Neki nem volt elég a 
nagy hivatalnok-város óriási fehér rab
szolgaserege, a melyre felülről a legszigo
rúbb ukázokat kieszközölni el nem mulasz
totta s amely ennek folytán mind egy szá
lig le is szavazott rá, neki még a tényle
ges polgármesteri hatalom is kellett, hogy 
anyagi érdekeik kockáztatásával megfenye
gethesse mindazokat, akik a város köz
hatóságával a legtávolabbról is érintkezésbe 
jöhetnek és azokat is a rászavazásra kény- 
8zerithesse, akik csak ezen a réven gon
doltak megszabadulhatni az ó pasáskodó 
hatalma alól.

Ebben a tekintetben nagyon érdekes 
tanulságokat meríthetett a saját mandátu
mából, ha összeolvasta, mennyi volt a 
hivatalos szavazata, mennyien azok, akik 
tisztán magánérdekből szegőduek a min
denkori hatalom szekórtologatóivá : vájjon 
hányán maradnak olyanok, akik minden 
melléktekintet nélkül abból a tiszta meg
győződésből adták rá szavazatukat, hogy 
ezzel a haza javát mozdítják elő s a nem
zeti közügynek tesznek szolgálatot?

à választók igazi közhangulata —  
különösen napjainkban, a mikor annak ille
téktelen és törvényellenes befolyásolását 
oly szemérmetlenül fizik országszerte — 
csak titkos szavazás utján érvényesülhetne. 
Persze nem olyan titkos szavazásnál, a 
milyent szintén Aidinger talált ki a városi 
bizottsági tagválasztások számára, hogy 
már a szavazó cédula külsejéről meg le
hessen tudni, kire szavazott a minden |

mozdulatában hiúz szemekkel megfigyelt 
választó, hanem az olyan választásnál, ahol 
igazán a titok örök leple födi a beadott
szavazatot.

Ha Aidinger az október 28-ki szava
zók lisztáját lelkiismeretesen végigtanul
mányozva, lelkének legelrejtettebb zugában 
sem talál semmiféle kételyt arra nézve, 
hogy ily feltétlenül titkos szavazás esetén 
is ö került volna ki győztesen az urnából, 
akkor ám kiáltsa ki világgá, hogy az ö | 
és társainak megválasztatása s az ellenzék 
nagytehetségü harcosainak bukása a nem
zeti közhangulat szabad megnyilatkozásá
nak az eredménye; de mindaddig, mig a 
saját választóinak túlnyomó nagy részét is 
csak a hatósági és hivatali presszió, meg 
az anyagi érdek kergette a táborába, arra 
a kérdésre, vájjon lehetséges lett volna-e 
szabad választás esetén ilyen eredmény, 
ne szavalja nagy büszkén az orszigbázban
egymaga: «hogyne ! *

• Fblvllágoiitáiok. Ez alatt a cim
alatt hét láb hosszú replikában közöl lelep
lezéseket M á n d y Samu úr a «Pécsi Napló" 
mai saámának hasábjain arról a küldöttségről, 
a melyet első iaben is ő pendített meg és a 
melynek aztán lón is szomorú vége. Hogy 
mik voltak az Ô intenciói, a mikor első cik 
két a P. N.-ban megeresztve, Kardos Kálmán 
marasztalása érdekében mozgalom indítására 
hívta fel a vármegye intéző férfiait, arra 
nésve csakugyan szükség is volt mostani 
felvilágosítására, mert annyi bizonyos, hogy 
akkor Kardos visszavonulása már csakugyan 
bevégsett tény volt s így senki azt a felszól
alást másnak nem magyarázhatta, mint han 
gulatkeltésnek Szily mellett. Szivek és vesék 
vizsgálói mi sem vagyunk, mást tehát mi 
sem magyarázhatjuk ki abból a fellépésből. 
— Ami a küldöttséget illeti, hát Mándy úr 
felvilágosítása is mellettünk bizonyít, mert 
aat csak nem fogja Mándy úr állíthatni, hogy 
a közigazgatási bizottság, melynek csak 10 
választott tagja van a négyszasz megyebizott- 
sági tagok sorából s ezek sem a vármegye 
közönségének képviseletére bírnak ott megbí
zással, mandátumot adhasson bárkinek is a! 
megye közhangulatának tolmácsolására. Nem 
csak hogy kifogásolható tehát a Mándy úr |

által leleplezett megbisáti forma, de egyene
sen képtelenség, hogy a közigazgatási bízott- 
•ég vagy bármely magánértekeslet 5—6 
embernek megbízást adjon, mikép esek 
m i n t  m a g á n e m b e r e k  informálják a 
kormányt a megye közhangulata iránt. — 
Hogy as a «k ö r tt 1 b e 1 ő 1 e g e nyilatko
zat, a melyet Mándy úr mint a kormánytól 
kapott választ közöl, bizony csak nagyon is 
körülbelőleges lehet, aat legjobban igazolja 
us eredmény, amely a P. N. tegnapi vezér
cikkében is köztndomásra hozatott. De ezt 
Mándy úr szükségesnek tartja a tényekkel 
homlokegyenest ellenkezőnek állítani, hogy 
«saját néspontja és illése szerinti következ
tetéseket vonjon le cikkíró ur.*

Úgy látszik nemcsak a hivatásos hír
lapírók szenvednek ebben a betegségben.

H í r e k .
Pécs, 1896. december hó 18.

Éljenek »  hölgyek!
(Több lelkössöntő, melyeket egy ember is elmom'.hat

bittoe hatással.)

A kedélyes nagybácsi.
Tisztelt társaság . . . Önök tudják, 

hogy nem vagyok kiváló «iónok, de a mi 
kor meglátom az «y en ézende leányt . . . 
Na azért ne pirulj,* Irmaik », nem kell rés 
telkedned . • . Hát mondok, ha olyan szende 
kis leányt látok, hát igazán csókra támad 
kedvem és össze vissza csókolnám a hölgye 
két. (Itt a nők. különösen az idősebbek, va- 
lószinttleg felsikoltanak.) Azért hát, uraim, 
fogjanak poharat és koccintsanak velem : Él
jenek a hölgyek !

Ábrándos ifjú.
Mélyen tisstelt hölgyeim és uraim 1 Hmh, 

hm . . . (Gyors tempóban.) Ha látom est a 
fényes társaságot, az asztal körül Ölő ragyogó 
bájalakokat, melyek mennyből leszállt an 
gyalok gyanánt ékes^pdnek disses tárassá 
gunkban, Önkénytelenfll is eszembe jut, (mind 
lassabban,) eszembe jut a költő . . .  a költő 
. . . Igen :

Ez a világ a milyen nagy,
Te galambom oly kicsiny vagy.
De ha téged bírhatnálak . . .

De ha téged bírhatnálak . . . De ha végett 
birsalmának . . . De ha régen sírhatnálak 
• . . De ha kéket nyílhat túlad . . . (Tel

tőlem tudják. Igazán mondom, nagy kelle 
metleoségeim támadhatnának belőle itt is, ott 
is a kulissssák világában.

Mielőtt azonban régi mesterségembe, 
az indiszkrécióba bele fognék, el kell önök
nek mondanom, ha ugyan a fővárosi napi
lapok première cikkeiből már amúgy is nem 
tudnák, hogy a Vigasinhás legújabb angol 
bohózatában, a N i o b é ban, egy életre tá- 
madt görögssobor játssza a főszerepet.

Ezt a megelevenedett szobrot Láncy 
Ilka játssaa.

É . itt következnek az én ígért intimi
tásaim.

Harmadnapra reá, hogy a ssobor sze
repét elküldték a Vígszínház drámai hősnő 
jének, találkoztam vele am 
csípős északi szél dacára, — 
leg megjegyesve a legrózsásabbra csípte aa 
arcát, — megszólított :

— Egy merész tervvel foglalkozom . • •
— Meg akarja hódítani Budapest egész 

férfinépét ?
— Még merészebb geodolat ennél is. 

Jászai Marit akarom karrikirozni Nióbé ban ! 
Mit szói bossá V

— Kérem, ne adjon a szavamra sem
mit, mert én azt tanácslom, bogy — ok vet le 
nül csinálja meg a karrikaturát !

utcán. A kissé 
a mely melles

Ez nem oiyar tréfásig, mint Önök ait 
m első pillanatra gondolnák !

Nálunk jó Magyarországon dúl lehet 
tréfálni a dolgokká:. Nálunk egy k a l a p  
lehet hasafiság dolga s egy pvufatartó nem
zeti kegyelet tárgya. A nemzi  nagy tun i
káját kikarnkirosni nyílt színpadon ! Esetleg 
egy kis hazai forradalomnak lehet az oka, 
ebből pedig még nemzetközi bonyodalmak is 
támadhatnak.

L á n c y  Ilka tehát esetleg elóidésheti 
a régóta félt «európai konflagráctót" s lángba 
boríthatja Európát. (A mi ait illeti, elég szép 
asszony hozzá 1 )

Láttam ugyan egyszer egy fiatal, név
telen kis színésznőt Párizsban, a ki Sarah 
Bernhardtot figurázta, még pedig olysn zse
niálisan, hogy egész Pária tapsolt neki, de 
hát ott a kalapok csak a divat szempontjá
ból jönuek figyelembe, a gyufatartók pedig 
ssintén nem tárgyai a nemzeti kegyeletnek.

Mikor a V í g s z í n h á z  Niobé-jának, 
ennek a görög koszttiiiöt viselő, versekben 
beszélő, klasszikus szobornak azt tanácsoltam, 
hogy csak figurázza ki a nemzet nagy tra 
gikáját, magam is meghökkentem, de kény 
télén voltam elismerni, hogy az ötlet pompás 
s ha akadna színésznő a ki, r a mi nagy

Mirjánkat", mint a hogy a színházi világban 
Jászai Marit nevezik, hanghordozásban, arc
játékban, járásban, szóval egész eg y én iség é
ben híven utánozni tudná, tfinek a k arik a
túrának meglenne a maga művészi becse.

Miután kifejtettem a karikatúra mű
vészi jogosult éganak egéss tbeoriáját (a szél 
e közben egyre caipósebbb és L á n c y  Ilka 
arca egyre pirosabb lett !) a V í g s z í n h á z  
drámai hősnője így szólt :

— Brrr ! Csak most vesvem észre, 
bogy hideg van 1 . . .  A mi a karikatúrát 
illeti, egészen felbátorított ön, meg fogom csi
nálni . . . Adieu (

a
Egy hét múlva az szivárgott ki z V i g 

s z í n h á z  kulisszái mögül — a bol a Niobe 
próbái folytak. — hogy a lipót-körúti szin- 
háznak legközelebbi nagy szenzációja egy 
briliáns Jászai-karrikatura less.

Még G á I Gyula, a színház legkriti- 
tikusabb színésze is, mikor megkérdeztem 
tőle sz « Ot t h o n "  ban:

— Csakugyan jó lesz z Láncy Ilka 
Jássai utánrata ? — azt fetelte:

— No hát, olyat még nem látott !

Ezek után képzelhetik, hogy 
kíváncsisággal mentem el a N i o b e

nilyen
bernu-
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de ha • § . Bö
kjenek A

jet savarban.) De he . . . 
ctánAt, Ast Akarom mondani, hogy 
hölgyok !

A kir. tanácsot or.
A

Hölgyeim 4a araim 1 Már aok ssépet 
mondtak itt ás nem egy sikerült tósstban kö- 
•aöntötták fel e disses kör kiváló tagjait. 
Nem hallottak asonbtn még a nagyrabecsült 
•sebbik nem dicsőítését. Engedjék meg, hogy 
én, kit a király ő felsége legkegyelmesebben 
kir. tanácsosi méltósággal kegyeskedett fel- 
ruhásai, (hosts*bb ssünet, melynek éljensé- 
sekkel kell eltelnie) . . . Oh, nem hivalko
dásból mondom est, de csak jelesni akarom, 
hogy mint kir. tanácsos legjobban tadom 
méltatni a felséges élveseteket, meiyekbeu as 
önök körében réssesttlök. Örömmel ürítem 
poharamat a hölgyekért ! Éljenek, éljenek 1

As alkalmi póéta.
Hölgyeim és araim, — Szavamat hall 

jatok im.’ — Disses ez a társaság, — Ilyent 
ember ritkán lát, — S nincs, a ki szavamba 
vág, - És ne emelné poharát, -  Ha azt 
mondom, hallgassátok, — Nincs «savamban 
semmi átok, — Az a mi a boldogságtok, — 
íme, itt mosolyog rátok. — Ssép leányok, 
szép menyecskék, -  Vidítják az ember lel 
két. — Poharakat ürítsetek, — Éljenek hát 
a szép hölgyek !

A DŐgyülöló.
(Marában.) Maszáj szólnom, mert butá

nak tartanak. . . (Fenhangon.) Uraim . . . 
asaz hölgyeim . . .  Az élet nagyon szép 
volna, ha hölgyek nem . . . azaz, ha a höl
gyek mindig körülöttünk volnának. Ez ason 
ban szerencsére • . . asas sajnos, es nem 
lehetséges . . .  A mi engem illet, persze örü 
lök. hogy . . . asaz sajnálom, hogy a sors 
Mgtagadta tőlem a hü hitvest. Az igas, hogy 
én nem is . . . asaz hogy engem nem akart 
senki . . . Ah, ne tiltakoszanak hegyeim, 
nagyon kegyesek . . Dacára annak, önökre
. . . asas önökért britem poharamat. Élje
nek ! (Magában.) Hála Istennek 1

Napirsaá 1806 19-4
Naptár: szombat dec 19. — Hóm. kath. : Ne-

éz. — Trot. : Nemét. — Görög-ael. : (dec. 7.) Am
brus. — Zsidó : 8 . Vajechi. — Nap kél 7 óra 30 
perckor ; o jag e tik  8 óra 63 perckor — Hold kél 
délután 8 óra 66  perckor; nyugszik reggel 7 óra 9 
perekor.

Időjárás: hőmérséklet 1 Celsius fok hideg; lég 
uyo-mtN 746 — Kilátás : a központi m eteorod*iái

tatójára. Ea velem együtt ezerkilencssáshat- 
vankilenc ember. Mert velem együtt ennyi 
fér el a V í g s z í n h á z  tágas nézőterén.

A mi azonban engem illet, olyan láss 
san türelmetlen voltam a Jászai karrikaturára, 
hogy nem tudtam bevárni a függöny felgör
dültét, hanem még az előadás megkesdése 
előtt felrohaotam L á n c y Ilka öltöaőjébe :

— Azt hallom, hogy a karrikaturája 
fenomenális !

látni !

ritenem

Mondják . . .  De azért nem fogja 

Ohó ! Még aikerUlt egy jegyet ke-
•  •  •

csinálom.
Még sem fogja látni, mert — nem 

Nem csinálja ? !
Nem ! Lebeszéltek róla és rám is

ijesztettek.
— Mivel ?
— Tudja, a — nemzeti kegyelet !

. . . Hja a k a l a p ,  meg a g y u f a 
t a r t ó  !

a
Pompásan mulattam a bohózaton. Any- 

nyit kacagtam rajta, a mennyit az ember 
tíz német ssindarabon — ásít s mikor vége 
volt az előadásnak, azt gondoltam magamban:

— Lehet, hogy mégis igaauk volt ásók
nak, a kik L á n c  y Ilkáta Jászay-karrikatu-

▼ármsfjeháaáu

intézet jelzése szerint boruz idő, fagy, 
padék várható.

Alisadé választóé ay aléee a
d. e. 10 órakor.

Föispásl bsosuztftté : dói ben 1 órakor bankett 
« Kaszinóban; tste 6 érakor fáklyázsseaet a város
háza elé ; 7 órakor díszelőadás a színházban.

dziaház : ,A király báaesodik ••

frt 01 kr. ; Bikái 898 ftt 94
frt 80

Nádfcad
k r

(▲ nóecjlet karácsonyfája.)
A pécsi jótékony nóegylot karáoMnyfnttnne

1711 frt 04 k r.; OU*« 2781 .. .  w  —  , 
Abmliget 2448 frt 68 kr. ; Faked 826 A4 SO 
kr. ; Lőcs 1620 frt 08 kr. ; Láakifaln 1085
frt 28 kr ; Nómet Hátok 1198 M 80 kr. -,
la. ép 2200 frt 43 kr. ; Lapánct* 1176 firt 
39 kr. ; Dárda 1464 frt 88 k r.; Baat 885 
frt 63 kr. ; VOrOamart 1426 frt 17 kr. ; Óét.- 
latrán 1223 frt 86 kr. ; Monostor 1324 frt

pólyát folyó hó 22én (kedden) délután 3 | ^ r ' > Dana Saakeiá 2640 frt 18 k r ., 8aajk
órakor tartja saját helyiségében. Ekkor ősz 
tatnak ki a karáosonyi ajándékok a asegény 
gyermekek között. Aa ünnepélyre as érdek
lődőket ssivesen látják.

— (A  kongraa-biiottsái) négy
napi munkálkodás után ma délben fej este be 
tanácskozásait. Aa első napon 15, a máso
dikon 16, a harmadikon 11, a negyediken 13 
plébánia jövedelmi összeírását tárgyalta a ve
gyes, egyházi éa világi tagokból álló bizott- 
ság, vagyis Baranyamegye 55 plébániájára 
néave megállapította a végleges tiasta jöve
delmi kulcsot, mig 39 plébániára néave majd 
későbben, akkor, a midőn az adatok be fog 
nak érkezni, fogja megállapítani. A jövedel
mi összeírásokban (levonásba hozattak min
dennemű adók, káplántartásra 200 frt, 
hátbér-jövedelmeknél l/f od rési behajtási 
illeték címén, az esetleges fuvar-költségek, 
a papi nyugdíj alap járulékai, és végül aa 
épület fentartási költségek. Esek szerint, mint 
t i s z t a  j ö v e d e l e m  megállapítását, as 
egyes plébániákra néave a bizottság a kö 
vetkeső összegeket fogadta el : Mohács bel
városi plébánia 2983 frt; Mohács külvárosi 
plébánia 1054 frt 21 kr. j Saalatnak 766 frt 
88 kr. ; Egerágh 3428 frt; Herceg Ssóllős 
1751 frt 04 kr. ; Bicsórd 2228 frt 67 kr. ; 
Rác Petre 2250 frt 40 kr. ; KessÜ 2562 frt ; 
Pécsvárad 1561 frt 21 kr.; Szt.-Lóri no 2096 
frt 12 kr. ; Vaissló 1742 frt 93 kr. ; Ssebény 
1393 frt 51 kr. ; PeJlérd 2482 frt 87 kr. ; 
Köblény 1469 frt 28 kr. ; Püspök-Lak 1909 
frt 44 kr. : Vékény 1471 frt 25 kr. ; Ba
konya 1570 frt 04 kr. ; Ibafa 935 frt 90 
kr. : Hird 1741 frt 94 kr. , Himeshása 1664

rárél lebeszélték t Ki tudja, vájjon a siker 
ilyen fényes lett volna e ?

. . . Valahányszor a színházból jövök, 
mindig kedves passzióm azokat a megjegy
zéseket hallgatni, a melyeket a stinhásból 
hazatóduló közönség a darabra, meg a sze 
replőkre ei-elejt.

Ezen aa estén ilyeneket hallottam ;
E g y  p r é m e s  b a n d á j u  u r: No 

hát, ea a Jászai-utánzat egyszerűen nagy
szerű volt 1

E g y  p r é m e s  b u n d á j ú  h ö l g y :  
Ez a Láncy Ilka ! Ki hitte volna, hogy ilyen 
Jászai Mari tud lenni !

E g y  m o o o k l i s  f i a t a l  e m b e r  : 
Á mái estétől beirátkosom á Láncy Ilká 
rabszolgái közé. Igázi Jászéi volt, wie sie 
leibt und lebt !

E g y  „u rtf a k a r z a t r ó l :  Ez astán 
megérte a harminc vasat ! Láncyt is láttam 
meg a tetejébe Jászait is ?

E g y  b a k f i s :  Ugye, mama, a Láncy 
utánzott, az a Jászai volt ?

A nagy tanulságot pedig, a mely ebből 
következik, vonják le önök.

Én sietek vacsorázni.
Márkus Jóaaef

2000 frt 06 kr. ; Rác Töttös 915 frt 66 kr. ; 
Nagy-Nyárid 1363 frt 53 kr. ; Babaro 2069 
frt 31 kr. ; Lancsuk 1370 frt 64 kr. ; Né- 
met-Bóly 2714 frt 60 kr. ; Baán 2212 frt 69 
kr. ; Baranyavár 1346 frt 42 kr. ; Jánosi 
1516 frt 50 kr. ; Somberek 1668 frt 77 kV. ; 
Dállyok 2317 frt 76 kr. ; Bellye 1386 frt 1ST 
kr.. Utolsó napon érkezett T r o l i  Ferenc 
káptalani helynök átirata, melyben tudomá
sára hozza a bizottságnak, hogy káplánt i r 
tásra megyeazerte kevésnek tartja a 200 irtot, 
hanem e helyett 300, illetve Mohácson 400 
frtot boa javaslatba. Felterjeaatetik a minin- 
toriamhoz.

(Kinövéséé*) M a r t i n e t *  Rik
hárd, pénzügyigaztósági fogalmazó gyakornok, 
a pécai pénzügy igazgatóság hoz ideiglenes mi
nőségű fogalmazóvá neveztetett ki.

— (Előmunkálati engedélyek
,) A kereakedeltnügyi miniszter

Frank J. és társai építész vállalkozó cégnek 
és Hermann Gyula mérnöknek Esséken 6 
szt.-lőrioc-szlatina-nasici helyi érdekű vasat 
Sellye állomásától Vaissló, Sserdahely éa 
Harkány érintésével a tervesett pécs—dolnji 
mibőljáci helyi érdekű vasat Siklót állomá
séig • innét Nagyfala és Beremend érinté
sével a magy. kir. államvasutak Baranyavár- 
Monostor állomásáig vetetendő helyi érdekű 
gőzmosdonya vdsatvonzlra az előmunkálati 
engedélyt egy évre megadta.

— (Tclnavármegye kBrigaiga  
tárni biaottaáff*) a napokban Dóry Pál alis
pán elnöklete alatt ülést tartott, melyben a szak
referensek tették meg havi jelentéseiket. A 
bizottság felterjesztést tett Bati János szeg- 
sárdi znyakönyvvesető állásától való felmen
tése iránt és a pályáaatot két heti határidő
vel ki is irta. Bati János anyakönyvvezető 
már a harmadik, a ki a sok monks miatt 
állásáról leköszönt. Sszkcson Kist nevű aegéd 
jegyző aikkasatott s ezért állásától fölfüg
gesztetett. A pénzügyigazgató, mint minden

arról panasakodott,
81.000

hónapban, ngy most is 
hogy as adók rosszal folynék be s 
frttal volt keveaebb november hóban a be
vétel a mait év megfelelő idősükéből ké
pest. Tihanyi Domokos kir. tanfelügyelő be
jelentette, hogy már f. évi májna hó 15-től 
betöltetlen a segédtanfelügyelői állás s igy 
nem mehetett iskolákat látogatni, mivel min
den idejét as irodai teendők elvégzése vette 
igénybe. A megyei főorvot jelentése szerint 
a fertőző bajok is mutatkoznak a megyében. 
Hsai hagymás 28, roncsoló toroklob 22, vör- 
heny 8, saamárharut 15, kanyaró 2, gyer
mekágyi láz pedig 2 esetben fordáit eló, kü
lönösen aggodalomra ad okot, bogy a dom
bóvári járásban a hólyagos himlő ia fellépett.

— (A  Jövő évi hadgyzkorláté*
kon,) melyek tudvalevőleg Znaim környé
kén fognak tartani, királyunk meghiváaa
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folytán részt fog venni II. Vilmos császár | járul. A mint 
it. A hadgyakorlat befejezése után a német 
otáttár Magyarortaágba utazik, hogy mint 
Frigyet főheroeg vendége ennek baranyai 
birtokán vadáatson.

(H a lá lo n  énén*) Kukoricát akart 
L á t  á r Mihélyné, Ttttke putttai 
a padiéiról hotni, hogy ast megmortto Íja at 
ólban bitó ártány ttámára, melyet kará- 
ctonyra ttándékotott férjeura leölni, hogy 
a t ünnepekre jóféle elemóttla készüljön be
lőle. Már előre örültek a ttép bitónak, kü
lönösen a feleség számitgatta, hogy mi min
dent fognak késsiteni a hitóból. Stivesen is 
bottá neki a padlásról a kukoricát ; de „em* 
bér tervet, Isten véget". Ugyanis kedden, 
a mint a hitónak valót a padlásról le akarta 
hotni, egy vigyázatlan lépés következtében 
a lejárat helyett a füstölő lyukba lépett és 
egy rémes sikoltással lebukott a padlásról. 
A sikoltásra berohantak a házbeliek és 
borzadva látták a 66 évet asszonyt a földön 
vérében fetrengeni. Az esés következtében 
eltörött három oldalbordája és még más ha- 
látos sérülést is szenvedett, mi által pár órai 
szenvedés u án meghalt. Hetvenéves férje 
most már csak egyedül fogyaszthatja el a 
gondozás nélkül maradt ártányt, mit minél 
kövérebbé tenni volt a szerencsétlenül járt 
asszony utolsó gondolata is.

— (Voautmegnjritás.) A gyór— 
dombóvári vasútnak Bakony-Szt.-

vonal-

ezekből kitűnik, az 1897 ik 
évi kritikus napok száma kerek 25. Remél
jük, hogy meteorológiai hevességük oly vi- 
déken fog kitörni, a hol bátran dühönghet 
és bennünk nem fog sok kárt okozni.

— (Elssaladt lovak,) Hagy ria-
lakos, I dalmat okozott ma délben egy az alsómalom-

Veszprém 
László—Veszprém Veszprém-városi

volt a mütanreodőrirészeinek tegnapelőtt 
bejárása Stettina József osztálytanácsos ve 
zetése alatt. A bizottsági elnök a vasutat, 
mely Vestprémmegyének legtermékenyebb 
és legszebb vidékét, a vadregényes Cuha- 
völgyet átszeli, a közforgalomnak átadta. 
Zircen a bizottság a ciszterciták vendége 
volt, kik őket a legnagyobb vendégszere
tettel fogadták.

— (A b 1897-ik óv kritikát nap
jai.) Világos zöld táblába kötött, fehér sza- 
kálas, okos tekintetű ember arcképével dí
szített kis könyv tudatja az emberiséggel a 
fontos hirt, hogy a közeledő esztendőnek 
mely napjai tekintendők dies nefasti nak. 
Minden ember úgy készüljön ezekre a na
pokra, hogy a legbolondabb idő és hőfok- 
változás napjai lesznek. Téli villámlás, nyári 
hóesés, havazás, mennydörgés kísérete mel
lett, viharok és felhőszakadások . . .  ez az 
a meteorologiai programm, a mely azokra a 
napokra van kitűzve és e napok azok, a 
melyekre Falb Rudolf tanár a kritikus na
pok stigmáját nyomta rá A népszerű tu
dós három kategóriába osstja kritikus nap- 

a beállójait,
hez,
képest.

szeszélyeihez
1897 ben

időjárási tünetek hevességé 
és szabálytalanságaihoz

elsőrendű kritikus napok
Inasnak : március 18, április 17, szeptember 
26, február 17, október 25, augusztus 28, 
május 16, november 24 (csökkenő erő sze
rint rendezve.) Másodrendű kritikus napok 
lesznek : december 23, augusztus 12. szep
tember 11, március 3, január 18, február 1, 
junius 14, julius 14, 29, október 4, január 
3, április 2. És végül a harmadrendű : no 
vember 9, május 1, junius 30. december 9,

kint kijelölt. A hadügyminiszter az utóbbi 
időben nagyon meg lehet elégedve a sajtóval 
(és ennek mi persze iszonyúan örvendünk) 
mert a napokban a csapattestekhes rendele
tet intézett, melyben a múlt év október 23. 
kiadott hadügyminiszteri rendeletet hatályon 
kivül helyezi és igy a tiszti kaszinóknak, 
olvasótermeknek, katonai nevelőintézeteknek 
stb. az újságok előfizetésében szabadkezet
enged.

(A  föld népsége.) Egy amerikai 
folyóirat a legutóbbi népszámlálások alapján 
igyekszik megállapítani, hány lakója van a 
földnek? Amennyire eddig meg lehetett ha-

utcából ki vágtató kocsi, mely elé fogott lo 
vak megvadulva vitték a kocsit maguk után.
A kocsin nem ült senki s a lovak rohantak 
kifelé budai vásártérre. S ez volt a szerencse, 
mert ha be a városba fordulnak, talán sze
rencsétlenségeket is okozhattak volna vala
hol. így azonban nem történt semmi baj, 
csak a kocsi egyik kereke tört el. a mint tározni, 1874-től 1895-ig 1391 millióról 1480 
egy fordulónál egy kőbe ütközött. S ez meg- millióra növekedett az emberek száma, ami 
állította az elszaladt lovakat is, melyek után több, mint 6 százalékos szaporodást jelent, 
lihegve futott a gazdájuk, egy pellérdi fuva- Ha csak 5 percentnyi szaporodást veszünk 
ros, a ki egy házhoz ment be s a lovakat állandónak, 1900 ban 1549 millió, 2000 
őrizetlenül hagyta kint az utcán. Azok aztán pedig 2548 millió lakója lenne a földnek.

így azután igazzá válnék az, hogy ilyen sza
porodás mellett a lakosság egy részének ál
landóan el kellene pusztulnia a hiányos táp
lálkozás miatt.

valamitől megijedtek s elragadták a kocsit.
(Saeretik Pécset*) Rendőrségünk 

tegnap este három gyanús egyént tartóztatott 
le, akik többször ki voltak már tiltva a vá
ros területéről. Úgy látszik azonban, hogy zsinagóga

dacára vissza-visszajönnek, hogy megpróbál
nagyon szeretik Pécset, mert minden tilalom I k a i t

rozott állapotban, arra vetemedett a nyáron, 
iák a szerencséjüket, nem-e lett hűtlen hoz- | hogy sorban beverte 
zájuk ? A szerencse azonban nem kedvezett

a

nekik, mert hamarosan a nyomukra akadtak 
a rendőrök s hogy ne veszélyeztessék a köz
éé vagyonbiztonságot, betették őket a bör
tönbe. Most kötött marsrutával fogják őket 
hazautaztatni, előbb azonban leültetik velük 
azt a 8— 8 napot, amit a kapitányság bün
tetésül szabott rájuk, hogy elmenjen a ked
vük az újabb visszatéréstől.

(A b a d o n y -m sa b o lc a -p a k a i 
v a s ú tv o n a l  m ft t a n r e n d é r t  b e já 
rá sa* ) A Fejér- és Tolna vármegyei helyi
érdekű vasút adony Szabolcs paksi vonalának 
épülését, a paksi átrakodási vágány kivéte
lével, befejezték. A kereskedelemügyi mi
niszter a pálya mütanrendőri bejárását elren
delte és megkezdésének időpontjául decem
ber hó 21-ik napjának délelőtti tiz óráját, 
összejöveteli helyül pedig ez adony-szabolcsi 
állomás fölvételi épületét tűzte ki. A mü
tanrendőri bejárás, melynél a központi kül
dötteken kivül Fejér- és Tolna vármegyék 
közigazgatási bizottságai és a magyar kir. 
államvasutak igazgatósága 

vonal
vesznek részt, a 

bejárandó vonal nagyobb hossza miatt két 
napra terjed.

— (Felmentették a vád
D a h ó c k y Jáaos,

a ló l)
mohácsi lakost, közok-

irathamisitás miatt jelentette fel a postaigaz 
gatóság. A vád azonban nem volt beigazol
ható s igy a törvényszék felmentette Dahóc- 
kyt a vád alól. Ezt az Ítéletet a királyi 
tábla is helybenhagyta s mert a vádhatóság 
nem felebbezett, igy a vád alól végleg fel 
lett mentve a vádlott.

mágocsi izraelita 
templom ablakait. A hőstett után szétmen
tek a szélrózsa minden irányában s csak 
F o d o r  Józsefet és R a d i c s Jánost találták 
meg közülük ; D é n e s i  Gáspár és F r i d- 
r i c h János ismeretlen helyen tartózkodnak. 
Most elrendelték a körösésüket s majd ha 
megkerülnek, akkor Ítél felettük a bíróság,

— ^Meglopott asszony.) C s i-
k á n  y Flóriánná, keezüi lakosnő, a mai 
piacra tiz forinttal a zsebében jött be. A tiz 
forinthoz még pár forintot árult is s aztáu 
betért egyik kereskedésbe, hogy vásárol ma
gának egy kis karácsonyi emléket. Vett is 
a többek közt egy három forintos nagy ken
dőt, a melyet azonban, mikor a fogadóban 
kocsijára tette, egy őr.zetlen pillanatban el
loptak tőle. A lopást bejelentette a rendőrség- 
nél a meglopott asszony ; de hogy ki volt a 
tolvaj, még nem sikerült kipuhatolni.

— (A  tikkazstó büntetése ) 
B r u m m e r  Károly, pécsi napszámos, sik
kasztást követett el, a miért a törvényszék 
egy hónapi fogházra Ítélte. Ez ítéletet most 
a tábla is helyben hagyta s mert sem a vád
lott, sem az ügyész nem felebbeztek, az 
elitéit sikkasztőt bekísérték a fogházba, hogy 
kiállja rámért egy hónapi büntetését.

(Verekedés.) Tegnap este 8 óra 
tájban két napszámos összeveszett egymás
sal. Csakhamar ököllel mentek egymásnak
s mindkettő vérzett már, 
közbelépett s bekísérte őket a kóterba.

voltak s csak ma dél-

egyr
mikor a rendőrség

A
verekedők részegek 
utánra aludták ki fejükből a geberduszt,

miértmely olyan virtuskodásra vitte Őket, a n
(A  hadteres ét a sajtó.) A csendháboritás címén most két napig ülnek 

múlt év őszén úgy a magyar, mint az ősz- a rendőrség börtönében, ha pedig kiszaba- 
trák sajtónak bőven volt alkalma arrA, hogy dúlnak, akkor meg feljelentik egymást a 
a közös hadügyminiszter eljárását éles kritika bíróságnál.
tárgyává tegye. A hadügyminiszter erre az
zal felelt, hogy a tiszti kaszinóknak, tiszti
ebédlőknek és a katonai nevelőintézeteknek

(E ladta a m á t  lovait ) Furcsa 
panaszt tett ma egy élemedett korú özvegy
asszony a rendőrségnél. Azon kezdte, hogy

.81* Február 1-én és julius 29 én az I csakis amaz újságok járatását engedte meg, I van neki egy pár lova s kocsija s azon vé 
apróbb kellemességekhez még sötétség is ■ melyeket a közös hadügyminiszter időközön-1 gezte, hogy a két lovat a kocsival együtt
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eladta tegnap a . . .  az a legény, a kivel jj 
együtt él. ó  nem tudott a dologból semmit ; I 
a legény elhajtott reggel a háttól ássál, hogy I 
kimegy a stólóbe. Á helyett asonban egye-1 
neten a vevőhöz ment, kivel a dolgot meg- I 
beszélték már előre, s eladta neki a lovat • I 
kocsit. A pénszel astán beült valamelyik I 
korcsmába s talán még most is ott ül. A I 
rendőrség megindítván az ügyben a vizsgá I 
latot, elő is került a lóeladó legény, de mit I 
sem akart arról hallani, mikor ast mondták I 
neki, hogy csalást és sikkasztást követett el. I 
ó  neki jussa volt a lovakhos, mert asokat I 
neki ajándékozta az Özvegy s most csak e I 
jussát érvényesítette, mikor eladta a lovakat. I 
Hogy est a ssándékát nem mondta meg az ] 
asszonynak, ez nagyon érthető ; mert el akar 
tőle válni s tudta, hogy es esetben as asszony 
visszassivja az ajándékozást. A furcsa ügy
ben a jegyzőkönyvet átteszi a rendőrség a 
törvényszékhez, hogy ott derítsék ki az igaz
ságot.

P á r la tb ó l  m o s t  é r k e a te k  a leg
újabb és legfinomabb valódi ezüst valamint | 
china ezüst iparművészeti tárgyak u. m. I 
gyertyatartók, girandolok, asztali állványok, I 
kenyérkosarak, ecset és olajtartók, kávé, I 
mocca és teakészletek, virágtartók, tintatar-1 
tók, képkeretek, bor, sör és cognackészletek I 
stb. óriási nagy választékban és rendkívül I 
mérsékelt árak mellett Schönwald Imréhez I 
Pécsett, Király utca, Hattyú-épület. ■

Agyonverte az urát
— Saját tudósítónktól. —

Pécs, 1896. december 18.

Egy kicsiny, karcsú, fiatal parasztass 
ssony állt ma a pécsi királyi törvényszék 
büntető bírósága előtt.

Iszonyú a vád, a melylyel vádolva van, 
hogy előre megfontolt szándékkal, elkéssitve 
a gyilkossághoz a fejszét és egy nagy éles 
kést, agyonverte az urát, a ki vele egy ágy* 
ban aludt. Agyonverte csak azért, hogy meg
menekülhessen annak durva bánásmódjától, 
melyet tiz évig tűrt, de végre már nem birta 
elviselni és elhatározott szándékkal úgy ve 
tette végét, hogy rémületet, vadállati kegyet
lenséggel megölte as alvó férjet.

Szándékáról senki sem tudott ; bár szü 
lei vele laktak, nem mondta el nekik s egye 
dűl volt azon a sötét éjjel az urával, mikor 
véres szándékát végrehajtotta.

Az ember el se hinné a kicsi, karcsú 
asszonyról, hogy ilyen vadállatias kegyetlen
ségre képes volt. De maga igazol be mindent. 
Elmondja, hogy mint készült rá az ura meg
gyilkolására s miként vitte véghes. Még csak 
a hangja se reszket, de azért nem beszél 
bátran ; megnyugodva sorsában, de nem 
bánva tettét, az elnök kérdéseire rövid sza 
vakban ad elő mindent. Csak akkor válik 
siróra a hangja, mikor az okról beszél, a 
miért meggyilkolta az urát. Az ok pedig az, 
hogy rosssul bánt vele, ütötte-verte, részeges 
volt, pazarló volt és szeretőt tartott.

Ez az egyetlen mentsége, a mivel talán 
megmentheti magát a kötél általi haláltól. . .

A végtárgyalás lefolyása a következő
volt :

Féltiz órakor — kisebbrendü ítél et hír-» 
detések és egy végtárgyalás elnapolása után 
— kisérte be egy fogházőr a vádlottat a bí
róság elé, mely V a r g a  Nagy István elnök* 
lete alatt K o s ■ é r János b  B a j n o v i t f  
Ármin ssavasóbirákból állt. A vádhatóságot 
R á k o s i  Imre dr., kir. alügyész képviselte ; 
vádlottat B e n k ő  Gyula, ssentlőrinoi ügyvéd 
védte ; a meggyilkolt szülei érdekeinek kép
viseletében D e u t s c h  Antal ügyvéd jelent 
meg. Jelenvolt még J e l l a s i o h  István dr. 
törvényszéki orvos is ; a végtárgyalási jegysö- 
könyvet pedig K r ú d y  István aljegyző ve
zette.

A végtárgyalásra tizenhat tanú volt 
megidésve, kiket az igaz vallomástételre fel- 
hiván az elnök, előadta a vád anyagát a kö
vetkezőkben :

Ez évi augusztus 30 án reggel Büdösfán 
P i ó c a  Istvánná K o v á c s  Naca, cigány
asszony, a H á t t á  József és H á t t á  János 
háza mellett, a sövény alatt egy emberi ala
kot látott feküdni. Először azt hitte a hajnali 
félhomályban, hogy részeg ember feszik ott. 
Majd azonban húst látott mellette s ekkor 
arra gondolt, hogy az illető húst vitt s elesett 
vele. Közelebb hajolt hozzá és megborzadva 
látta, hogy az ember agyon van verve, ko
ponyája szét van vágva s agyveleje az mel
lette, a mit ó húsnak nézett.

Ijedten zörgette fel Hattáékat, a kik 
mikor kijöttek, szinte megnézték az agyonvert, 
összeszurkált embert s megismerték benne 
ifjú Z s i g m o n d Jánost, a ki közeli szom
szédjuk volt.

A cigányasszony erre odament Zsig- 
mondék ablakához és bekopogtatott.

— Julis, itthon van e az urad ?
— Nincs itthon. Tegnap egész nap a 

korcsmában voit s nem jött haza az éjjel sem.
Felelte ki Zdgraond Jánosné s mikor a
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Mióta Borodino gróf húgát láttam, biztos vagyek benne, 
hogy az ó személyére nézve tévedtem. A gróf orosz 
származású, de a meggyilkolt aligha orosz nő volt.

— Sőt határozottan mondhatom, hogy nem. Vilá
gosan emlékezem, hogy egyszer említette, hogy sohasem 
volt még Oroszországban.

— Nem mondta soha, hogy nővére van ? — 
dezte hirtelen Jonville.

kér-

tatta

Nem. Legalább nem emlékezem rá.
Ne vegye rossz néven kedves barátom — foly- 
ha még néhány kérdéssel zaklatom. — Tudta 

a szerencsétlen barátnője, hogy kicsoda ön ?
— Annyit tud rólam, hogy Paul Vitrac a nevem, 

festő vagyok, és a Cigalle-téren lakom, de azért soha* 
sem látogatott meg műtermemben.

— Azt hiszem, hogy Wanda kisasszony nem va
lami kellemetes fogadtatásban részesítette volna. Mondja 
csak, tudta, v»gy sejtette Wanda kisasszony, hogy ön
a szivét másnak ajándékozta ?

— Nem lehetetlen. De mi célja van ennek a kér
désnek ?

— Mert ha a kisasszony gyanakodott, akkor ő is 
kémkedhetett vetéiytársnője után és talán senki más 
nem volt az . . .

Aki meggyilkolta, vagy meggyilkoltatta ! — 
ugrott fel Vitrac. — Ha ezt bizonyosan tudnám, oly 
igaz, minthogy Paul Vitrac a nevem, a saját kezemmel 
Ölném meg.

Azt nem hiszem, hogy Wanda kisasszony ké
pes volna ilyen bűntényre 
meggyőződés hangján Jonville

mondta nem éppen a

azt sem tudta még, mit fog Jonviilenek mondani. Vol- 
taképen kettős célja volt a vizitjének : el akarta beszélni 
barátjának, hogyan ismerkedett meg a halottal és Bo- 
rodinoról szeretett volna valamit hallani.

Jonville kitűnő örömmel fogadta a festőt, akivel ő 
is nagyon óhajtott egyről másról elfecsegni.

Miután a balesetére vonatkozólag megnyugtatta 
barátját, ó maga tért egy merész fordulattal arra a 
tárgyra, melyet Vitrac valami 
akart vetni.

furfanggal szintén fel

ügy e ő volt ? kérdezte minden bovezetéa
nélkül.

— Tehát fölismerte ? — kiáltott fel Vitrac.
— Igen, kedves barátom és a nevét is tudom, 

mely ön ajkáról tévedt el, mikor a véres fejet maga 
előtt látta. Ugyanazon fej volt, melyet egy Ízben az öa 
ölében láttam megpihenni a boulognei erdőben.

— Én is azt hiszem, azonban mégis . . .
— Mit mégis ?
— Úgy képzelem, mintha fél óra előtt elve állott 

volna mellettem.
— Nekem is úgy tetszett tegnapelőtt, mintha aa 

erdőben kocsizott volna.
— Tudom.

»

— Honnét ?
— Borodino gróf, aki a fiatal hölgyet hozzám ki* 

sérte, elbeszélte, hogyan ismerkedtek meg öouel.
— Igaz, most jut eszembe, nekem meg azt mondta, 

hogy a — húga 'arcképét szeretné önnel megfestetni, 
mester.

— És nemde, ön épugy csodálkozott, mint én?
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«léo/AMMOj megmondta neki, bőgj jöjjön 
otok ki, móri oe nro ott fokúik oa ntoán
agyonverve, oukhamor teljesen felöltözve ki
rokont és jajvezsékelve kiáltotta as ura hul
lája előtt:

— Ki tette est ? Ki tette est?!
▲s elöljáróság jelentési terén a gyilkos

ságról a ssentlőrinci járásbíróságnak, onnan 
a vissgálóbiró és H a l l e r  János osendőrőr- 
mester ▼ esetése alatt a osendórőrs a helyssi- 
nére ment s megejtette a visegálatot. Á nyo- 
moaó csendőröknek gyanújuk volt aa m i - 
saonyra s oat megerősítette aa a körülmény! 
bogy aa assaony anyja, M e s s e s  Jóatefné, 
ásás forinttal meg akarta Tosstsgetni a csend
őröket. És esek skkor háskutatást rendestek 
s a férjgyilkos nő erre bevallotta, hogy ő 
ütötte agyon a férjét. Megmondta, borá rej
tette el a fejűét és kést és a véres ruhákat 
s asokat a csendőrök meg is találták. Aa 
asuonyt és ssüleit osonnál letartóstatták s aa 
assaony a viasgálóbiró előtt is beismert min
dent. Ssülei asonban nem tudtak aa előre el- 
határoBott gyilkosságról semmit, s igy bünré 
u esség óimén vád alá sem voltak belyeshetők. 
Aa assaony csak akkor saólt aa apjának, 
mikor a rettenetes tettet már végrehajtotta ; 
de bünpalástolás óimén se voltak a ssülök 
—- éppen mint ssülők — vád alá helyeshe- 
tők. A megvesstegetési kísérlet miatt pedig 
feljelentés, illetve vád sainte nem lett emelve 
s igy ma egyedül a férjgyilkos asssony áll 
vádlottként a bírák előtt.

▲ meggyilkolt ssülei.
A tényállás előadása után a bíróság 

mindenekelőtt a meggyilkolt ssüleit hall
gatta ki.

öreg Zsigmond János és a felesége, 
ssentlőrinci lakosok, a gyilkosságról nem tud
nak semmit. Hoxsájuk a gyilkosasssony apja,

M e s s e s  Jóssef ment el és elmondta, bogy 
fiukat aa éjjel agyonverték aa utcán.

— Hejb, pedig a felesége ütötte agyon ! 
És astán kivitték, kidobták aa utcára, hogy
a kutvák táriák Aaaae

Stól aa apa, aki mellé félősen husódik 
oda a felesége, a meggyilkolt anyja.

Elmondják sántán, bogy tis év előtt 
háaasodott bele a fiuk a Meues famíliába, 
ók nem adtak neki semmit, kiesen haláluk 
után is kevés vagyon juthatott volna reá, 
mert egv fertály földecekéjüket köste és két 
férjes leányuk kösött kellett volna magosa- 
tani. Hanem a fiú dolgosott. Háaat épített 
és ssorgalmasan gaadálkodott. így bát ssülei 
épen nem ismerik el, hogy réueges, kocsmás 
lett volna ; kocsmába bétkösnapon sohse ment, 
csak vasárnap, mint minden más fiatalember 
ssokott.

— Kivánják e a menyük megbüntető*
— kérdi tőlük aa elnök.
— Igenis, kívánjuk. Ô volt egyetlen 

fiunk ; benne volt legtöbb bisodalmunk és 
mégis ilyen ssömyü halállal kellett — el- 
vessnie.

Felelik a ssülők és aatán csendesen 
leülnek, ssorosan egymás mellé, hissen a 
kösös ssülő fájdalom úgyis össaekapcsolja 
őket.

▲ gyilkos asMony.
A gyilkos assaony, öav. Z s i g m o n d  

Jánosné saül. M e s s e s  Juliánná, buszon- 
hétéves, református vallása, született Büdös 
fán, egy gyermeke van. Irni-olvasni tud, is 
kólába bat évig járt.

Vallomását szakadozottan, de határozott 
hangon teszi meg. Nem mond semmit kérdés 
nélkül ; aa elnöknek úgyszólván úgy kell 
kivennie belőle a szót. De akkor felel, csen 
des, nyugodt, közönyös hangon.

sét?

— Mondja meg, hogy milyen viszony- 
ban élt aa urával ? — kérdi tőle elössör is 
aa elnök.

— Mindig rosssul bánt velem. Ütött* 
vert, durva volt hozzám és a szüléimhez. 
Kocsmában lakott mindig ; engem éjszakára 
aa istállóba sárt, ó maga pedig elment a 
szeretőjéhez. Arra költött mindent ; azzal 
mulatott a kocsmákban.

— Mivel tudja eat igazolni ?
Erre a kérdésre asonban nem tud más

sal felelni a vádlott, mint esael :
— Hát todta-látta aa egéea falu.
A meggyilkolt ssülei nem hallgathatják 

a fiuk gyaláaáaát ssótlanul és köabeszólnak :
— Nem igas aa. Dolgos volt, munkás 

volt. Háaat is épitett.
— Hát mi történt augusztus 26 án ?
— Korán reggel elment a kocsmába és 

csak délután két órakor jött haza. Bent a 
szobában anyám mondta neki, hogy miért 
építette est a nagy háaat, ha mindig kocs
mába jár ; úgy sohasem fizeti ki az árát. 
Erre ő felkapott egy kéat az asztalról ; de 
én elébe ugrottam • igy csak utána hajíthatta 
anyámnak. A kés anyám lábához esett 0 azt 
ó felvette és elment a bíróhoz.

A kér. ott van a korpusz deliktik közt 
s felmutatása után tovább beszél a vádlott.

— Ekkor ő botot kapott fel és engem 
aszal kergetett, hogy keressem meg az anyá
mat. Én elmentem a szomszédokba s azzal 
jöttem vissza, bogy nem tadom, hol van. Ô 
ekkor káromkodva elment ismét a kocsmába.

— Mikor jött haza ?
— Úgy este nyolc órakor. Én már kint 

feküdtem az istállóban. Elaesdte verni egy 
vasvillával a lovakat, úgy, bogy a villa el
tört. Én mondtam neki, hogy ne bántsa őket ; 
már ellátta azokat éjszakára alommal az
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Annyira, hogy ha járni tudok, azonnal felke
restem volna barátom, hogy értesítsem erről a ta lá lko 
zásról. De nem ismerte eddig ?

N em ; még a nevét sem hallottam.
— Én gyakran láttam a Champs Elysées-n egy 

fiatal asszonynya), akiről azt hittem, hogy az a másik 
volt, aki már halott.

— Én sohasem találkoztam velük
De arról meg volt csak győződve, hogy ez a

*

Borodino gróf nem a férje ?
Meggyőződve éppen nem vagyok. Hogyan

lehetnék ?
Ugyan, hissen tudhatta ,  hogy férjnél van. 
Talán csodálkozni fog, ha megmondom : nem

tudtam.
— Majdnem lehetetlen 1
Jonville kösbesaólt.
— Lehetetlennek hangozhatik, de úgy van. ú o  nem 

fog ebben többé kételkedni, ba meghallja, hogyan is
merkedtem meg Irénével. Mert Irénének hivták • ez 
körülbelül minden, amit róla tudok. Annyit elmondott, 
hogy külföldről jöttek huzamosabb tartózkodásra Párisba 
s azt is sejtette, hogy egy olyan férfitól függ, aki ha 
megtudna valamit viszonyunkról, képes lenne a legbor 
aasztóbbra is.

— Es egyebet semmit sem hallott tőle ?
— Semmit. Láttam, bogy az életét a titokzatosság sö 

tét köde takarja  s nem akartam  durva  kezekkel széttépoi 
azt a misztikus fátyolt, melyet ó maga Ígért fellebben* 
teni, ha egyszer veszély nélkül teheti. Nem akarom sok 
beszéddel az időt tölteni. Elég az hozzá, hogy hat hó

napig ismertem ós szerettem, nem, imádtam a b á l 
ványozásig. Annyira rajongtam érte, hogy egyre azért 
könyörögtem : szökjünk el Párisból, messze, messze kül
földre, valahová a világ egyik rejtett  zugába és éljünk 
csak egymásnak, éljünk csak a szerelmünknek.

— Beleegyezett ?
— Igen. Már odáig jutottunk, hogy csak az idő

pontot kellett volna megállapítanunk.
— Úgy volt, bogy tegnapelőtt találkozunk. Naponta 

is láttam, ön tudja ,  hogy hol és hogyan — mondta a 
fájdalomtól fuldokolva Vitrac.

— Tehát a határnap előestéjén gyilkolta meg az 
az ember, akinek a felesége, barátnője, vagy a rabszol
gája  volt. Kétségkívül leselkedett u tána  • a szándékának 
nyomára jött.

És én sohasem tudom majd megboszulni a h a 
lálát 1

Majd a hatóság dolga lesz ez. 
Hiábavaló lesz 0 ármden kutatása. Engem 1 

vizsgálóbíró s tudom, hogy egy per-
nő

kihallgatott a
cig sem gondolt komolyan arra, hogy a szegény
bűntény áldozata lett.

•  •

— On bizonyára felvilágosította volna, hogy a jó
Haneur alaposan téved ez baj az, hogyegyszer.

semmi bizonyítékkal sem tudná a vádját támogatni. — 
Ugy-e, még a lakásukat  sem tudja ?

— ó  nem mondta meg és én sohasem kérdeztem 
meg tőle. Mindig valami semleges helyen találkoztunk, 
ahova gyalog jött  el és egyedül távozott.

— Azt reméltem, hogy valaki fel fogja ismerni a 
halottat, ha a Morgueban közszemlére teszik a fejét.
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ajtóból

apám. Erre káromkodva felelt • megint el
ment. Mig oda volt, én elókereetem a fejesét 
és a kést; a fejesét as ágy alá rejtettem, 
a kéet as istálióablakba. Tis óra volt, mikor 
hasajöti. Megint a lovakat kesdte verni. As 
ftpám bejött erre, de asóváltáa kOsben 6 a 
villával rátámadt. Erre én kitoltam as istál
lóból as apámat s nemsokára lefeküdtünk.

— És mi történt astán ?
Megvártam, mig elaludt. S akkor

felkeltem e a fejesével agyoncsaptam.
— Hány csapást mért rá ?
— Hármat négyet 1
— Hogy tadta, hogy meghalt ?
— Odahajoltam hossá a sötétben.
— S mért esurkálta ©sután még a kés

sel ie Osese ?
— Hogy ast higyjék, úgy ölték meg.
— 8 astán mit tett ?
— Bementem a hásba s az 

bessóltam az apámnak.
-- Mit mondott neki ?
— Apám, jójjOn kend ki segitem. — 

Agyonütöttem.
— S mit tettek ekkor ?
— Apám kijött. Segített felöltöztetni s 

akkor rátettttk egy saráglyára s kivittük az 
utcára és letettük a sövény mellé. Az apám 
bement a szobába, én pedig visszamentem 
az istállóba.

— S mit csinált ott?
— Összeszedtem a kilocscsant agy- 

velejét és a koponyacsontokat s tenyeremben 
kivittem a letettem mellé.

— Mért tette ezt ?
— Hogy azt higyjék, úgy verték agyon 

az utcán.
— S aztán megint visszament az i* 

tállóba ?
— Igen. Eltisztitottam a vért; a véres 

ágyneműt a padlásra a széna közé rejtettem, 
a fejszét és kést is eldugtam, megmosakod
tam s aztan lefeküdtem.

— Hol ? Az istállóban, az ágyra, ahol 
férjét meggyilkolta ?

Igen, oda.
— 8 mi történt reggel ?
— Kopogott az ablakon Piócáné. S 

mikor megmondta, ho«:y ót agyonütötték és 
ott fekszik az utcán, kifutottam s kiabáltam : 
Ki tette ezt ? Azután anyám elment a bíró
hoz ; apám pedig az ipamékhos, hogy el
mondja nekik, hogy agyonverték a fiukat.

így adja elő a gyilkosságot minden 
megindulás nélkül. Beismeri, hogy a csend 
őröknek megmondta, hogy a fejsze, kés és 
véres ruha hol vannak s elmondja szilárd 
hangon, hatarozottan. hogy előre megfontolt 
szándékkal, Apja-anyja tudta nélkül, egyedül 
verte agyon az urát, hogy megszabaduljon 
tőle, mert nem birta többé elviselni durva 
bánásmódját, mert ütötte-verte. kocsmában 
lakott, szeretőt tartott és tékozló életet élt

Mas védelme azonban nincsen semmi.

A  t a n u k
A végtárgyalast — melyet nagy kö 

zöneég hallgatott végig — a tanuk kihallga 
tása igen hosszadalmaséi teszi. A gyilkosság 
ról magárnl nem tud eeuki semmit ; annál 
többet azonbau a házaspár előbbi életéről s 
a gyilkosság utáni eseményekről.

Ê» e vallomások a fontosak. Laesan io 
megy hát a tanuk kihallgatása, akik hol bő 
bsszédüen, hol meg félénken és határozatla
nul adják elő, amit tudnak

Az ügyé na védi m vádlottat.
A bünügy bizonyítani anyagával dél

után 3 órakor végzett a törvényszék. A bi
zonyítás folyama alatt a tanuk nagyrésze 
megerősítette, bogy a meggyilkolt feleségével 
rosszul bánt, ütötte verte, bántalmazta s an 
nak élete tíz éven keresztül csak gyötrelem 
volt mellette.

R á k o s i  Imre dr , kir. aiügyész, vád- 
beszédében, mely igen szépen mutatott rá

arra, hogy mikor a matériába világban oly 
igen nagy haladás ésslelhetó, aa ember mo
rális élete, lelkülete még mindig rejtély mind 
nyájunk előtt, — elejtette mindetek alapján 
a btkv. 278. §-ára alapított gyilkosság vád 
ját. Elejtette atért, mert as előre megfontolt 
szándék két eaaentiália kelléke kösül meg
volt ugyan a vádlottnál a szilárd akarat, de 
hiánysott a nyugodt lelkiállapot. Efért vá
dolja ót a btkv. 279. § ába ütköző § a 280. 
§• szerint minősülő s z á n d é k o s  e mb e r *  
b e r ö l é s  b ű n  t e t t é v e l .

B e n  kő Oyula védő magáévá tevén a 
vádló álláspontját a vád megváltostatását il
letőleg — beszédében a 281. §. másodig il
letve harmadik pontja sserint felbfvülée és 
bántalmaaás miatt elkövetett emberölésnek 
minősíti védence bűntettét s a számos eny
hítő körülmény tekintetbe vételével enyhe 
büntetést kér rá.

Az ítélő bíróság jó másfél órai tanács
kozás után hirdette ki as Ítéletet, mely sse
rint a 279. §-ba ütköző s a 289. §. minősülő 
szándékos emberölés büntette miatt vádlottat
a 280. és a 289. §. alapján a 291. §. al
kalmazása mellett a mai naptól ssámitandó 
tizenöté?! fegyházra ítéli. Az elitéit és vé
dője fölebbeztek ! az ügyész megnyugodott 
az ítéletben.

\

Művészet, irodalom.
o Fatinica. Soppé Ferencnek ez az 

erőt bangszerelésü, fülbemászó zenéjU ope
rettje került színre tegnapelőtt este, hossza 
pihentetés után, először a pécsi nemzeti szin 
házban meglehetősen telt nézőtér előtt. Álta 
Iában a közreműködők — egy két kivétellel 
— jól megállották helyüket, és bs a rendező
ség nem csinál annyi baklövést, talán még a 
jói sikerült előadások kőié is számíthatnék. 
Legfőbb hiba az volt, hogy az a hagyomá 
nyos kék cerusa vandal pusztítást vitt végbe 
a legszebb zenei részekben a szövegről nem 
is szólva. No meg astán feivonáskösök alatt 
azok az átlag 20—26 perces szünetek nem 
arra valók, bogy a köaönség sainhámbajárási 
kedvét fokozzák, valamint az az iszonyú por 
felhő sem, mely a harmadik felvonás kezde
tén áradt a színpadról a nézőtérre. A színia 
pon jelezve volt, bogy a darab aa 1854-ik 
évben játssik, a midőn aa orosz katonaság 
bizonyára egyforma sisakokkal volt ellátva. 
Mi a színpadon cask tis darab orosz katonát 
láttunk, de eseknek éppen tn  fajta sisakjuk 
volt. A cserkeszek pedig, tudtunkkal soha 
sem viseltek sisakot, mint eat Vladimir fő- 
hadnagygyal megtétették. Ha nem tudja a 
rendeaő ur, minő a cserkess föveg, utaljak a 
Zscherlin-féle plakátok megtekintésére, ott 
lathat egy valóságos cserkeszt, a kinek kacs 
mája van. Az oross zásaié pedig tudvalevőleg 
nem kék sárga színű, mint aa első felvonás
ban volt, sót nem is labarum alakú, melyet 
az egek felé húznak föl, midőn a törökök 
bejönnek. Itt követték el a legnagyobb ana 
chroniamust, bő selyem salavárikba s bugyo 
gókba bujtatván azokat a baaibozukokat, a 
kiket minden azinpadon piros fea-ben és ren 
des piros nadrágban szoktak produkálni, a 
hol cddigelé egyáltalában a „Fatinicát* elő
adták, elkezdve Bécstól a legutolsó kakszent- 
mártoni Ripacs társulatig. Se ameri, se ssáma 
nem volna a kifogásolni valóknak, ka érdeme 
szerint akarnánk elbánni a tegnapelőtti elő
adással, a melyen legkevéaaé láfssott meg a 
hosszas késaület. Pompás alakítást nyújtott 
szoiiban P o l g á r  Kanosnkoff azerfpében, 
K é s d i Juliska azemrevaló főhadnagy éa 
Fatinica volt, J u b á • a Ilona disfcrétton ját
szotta meg a hercegnő szerepét, K i s s  Pista 
jól mutatta be a szeszkedvelő őrmestert, va 
lamint E r d é l y i  Isset basa «terepiben és 
H e g y e s s y  Róza , R á t o n y i Stefánia , 
C s i k i n é  és B. S s a l a i  Ilona elegánsak 
voltak hárem hölgy mivoltukban s kis éne

keiket jól adták elő. A „Karagős* árnykép- 
játék eléggé sikerült • B o r o s a  hámoromon 
alakította a légyfogdosó Muastafa hárem-őr 
sserepét. A aért h ág jak  utoljára, mert leg
inkább erre a helyre való P e r é n y i  ala
kítása, a ki Golts Julián szerepéből valóságot 
Federvieh Kobi-t csinált naturális csámpát 
lábakkal; Nem kellett volna feledni, hogy a 
muszka háborúk idejében nem agy öltösköd-

riporterek, mint manapság • hogy még
akkor sem jártak olyan agyonlapitott 
táskával, miot ó megoaelekodte. Jó
ilyen aprólék osságokra is, különösen midÿn 

födolgokban : játékban, hanghordozóéban, 
énekben oly gyönge, hogy kár reá a siót 
pazarolni. Aa aa egyhangú „rata-pam pán*, a 
melylyel az újságíró-indulót kitérte, minden 
élet és kedv nélkül, akár csak egy fölhnaott 
automata, legkevéebbé igazolta, hogy jó szí
nész. Ha olyan ügyetlenek volnának most, 
vagy akár 1864-ben lettek volna, a riporte
rek, mint azt Perényi ur produkálta a jó 
pécsieknek, hát nem keresnék meg még a 
hidegvízre valót sem. (*%) Tegnap, üres háa 
előtt, ismételték a darabot, hasonló előadás
ban.

Q  A „Magyar Tisztviselő* című szak
lap, mely eddig is első sorben az állami 
tisztviselők érdekeit képviselte, a jövő sióm
tól kezdve „Állami Tisztviselők Lapja* címen
fog megjelenni. Magától értetődik, bogy
az uj cimen tovább megjelenő szaklap ezen
túl kizárólag az állami tisztviselők érdekében 
fog működni. Az előfizetési feltételek a régiek 
maradnak. Szerkesztőség éa kiadóhivatal : VI.
Andrássyút 76.

Országgyűlés.
— A  k e p r i s e ló h é s  ü lé s e  d e c e m 

b e r  h ó  18 ám. (A „Pécsi Figyelő* eredeti 
tavirata.) A mai nap első ssónoka Vi s ont a i  
Soma volt. Bánffy b. — úgymond — a trón
beszédből a külügyek kimaradását tévedésnek 
mondja, valamint hogy a „résa* szó haszná
lata az „állam* helyett nem célzatom, hisz a 
király a millenniumkor bangoalatta Magyar- 
ország államiságát. E kijelentés sserint fej 
delmi, vagy kormány tetszéstől függne álla- 
miságuük, hiszen a választási vesategetéseket 
és erőszakot Bánffy helyesli, mert aa ellenzék 
is veszteget, a mi a legnagyobb cinizmus.

P i c h 1 e r Győző aposztrofál van a vá
lasztási visszaéléseket, elmondotta, hogy midőn 
Biedermann mandátuma elleu Varga Szabó 
Jánosnál össaegj ültek petíció kéeaitéaére, a 
csendőrség behatolt — a főszolgabíró utasí
tására — lakásába és feUiólitott* aa egybe
gyűlteket saétosslásra, különben szúrnak. 
Midőn kérdeaték bogy hol a rendelet, azt 
felelték, hogy nincs, de ha azét nem oszla
nak, hát leszúrnak mindenkit.

P e r c e i  Deaső belügyminísater vé 
delmébe veszi a szigetvár szolgabiróságot, 
valamint Tolnamegye központi válasstmányát.

P o 1 é n y i Gésa alaptalannak mondja, 
hogy as ellenzék féktelensége volt oka a múlt 
országgyűlés idóelótti föloszlatáaának. Pártja 
tág körű gyűlései jogosak ; mert a többség 
mandátuma törvénytelen, • csak okokat ke
res, hogy a király a mostani parlamentet ia 
föloaslaaaa.

▲ főrendiháza ülése deoenaber
18 á n . (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Tóth Vilmos ma elnökölt elóscör a méltóaá- 
gos főrendeknél. Legelőaaör a felirati javas
latot vették tárgyalás alá; melynek során 
8 c h I a u c b Lórino biboroa kérdi, vájjon 
igas e a katholikus iskolák államosítása ? 
Mire B á n f f y  b. miniaaterelnök tagadóiig 
válaszol. V é c s e y báró a külügyi passzust, 
L i p t h a y báró a választási törvény reví
zióját kéri bevétetni a feliratba. Elvetik mind
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a kettőt • a javaslatot változatlanul 
▼ássák, valamint aa indemnitást és 
jutalékot is.

T Á V I R A T O K

megsra
újonc N Y I L T - T É R + )

aj főispánja.
(A , Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A
tegnap esti minisztertanács végleg 
megállapodott, hogy Baranya-
megye és Pécs város főispánjává 
Fejérváry Imre bárét, a honvé
delmi miniszter flát nevezik ki. 
Hír szerint a kinevezési okmány 
már elküldetett'ő felségéhez alá
írás végett.

— Háaodvirágiáa és sik-
(A „Pécsi Figyelő* eredeti 

távirata.) Dietrich Aotal, titkár az osz
trák-magyar államvasut társaságnál negy
venezer forintot sikkasztott. Nevezett & 
társaságnak magyar bányái, hutái és ura
dalmai budapesti igozgatóságnál volt tit
kár; szorgalmas, ügyes ember, 44 éves 
nős, kinek egy 17 és egy 15 éves fia 
van. Utóbbi időben a Somossi-féle orfeum 
egyik csillagára sokat költött és öt nap 
óta eltűnt a fővárosból. Fiókjában hátra
hagyott leveléből tudták meg tettét. Kö
rözik.

— Am igazoló bisottnágból.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Zay 
Miklós gróf orosházai, Várossy Gyula csik- 
karcfalvui mandátuma igazoltatott. Ápponyi, 
Hock és Emmer mandátumai ellen beadott 
petíciók tárgyalását még folytatják.

— A  sserb király M agyar-
országon. (A „Pécsi Figyelő* eredeti 
távirata.) Sándor szerb király atyjával, 
Milán ex-királylyal az éjjeli express -vonattal 
Budapestre érkezett s ma regg el Zichy 
Jenő gróf fejénnegyei birtokára utaztak 
vadászatra.

— Megszökött a kocsi sával.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Ró
mai előkelő társaságban beszélik, hogy 
egy volt m&gasállásu áliamfórfiu leánya, 
a ki nemrég ment férjhez a szicíliai her
ceghez, kocsisával megszökött. Úgy lát
szik, Grispi leányáról van szó, a ki nem
rég ment férjhez Linguaglo3sa herceghez.

Kitűnő Angol

TEA-RUM
James Walters & Comp, londoni czégtől,

továbbá : v a ló d i  ó

81 a v o n - Szil vorinm
eredeti paUczkokban 1 f r t  3 0  k r .

N I C K  A. K.-H&1 P é c s e t t ,
kirély-utca 2. » . és Bazár udvar.

Egy szobás lakás

LáplolajdonoH Kelelőii .zerke.Etú
SZAUTTER GUSZTÁV PLEININ6ER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

elköltözés miatt 1897. február hó
1-től kiadó. A szobák közül 2 külön 
bejáratú irodának igen alkalmas. Ugyanott 
jó karban tartott egyes bútordara
bok, szekrények, kredenos stb.
eladatnak. Tudakozhatni Pécsett, Nepomuk- 
utcza 23. sz., a posta átelenében.

_____  i ------------ ,

B e c s é t  v e s z t i
a legválasztékosabb étel ia, ha nincs ét

vágyunk
Az étvágy gerjesztésére úgy mint min

dennemű gyomorbajok ellen melegen ajánljuk 
t. olvasóink figyelmébe :
E gger d ijjutalm a/.ott S zód ap as/tillá ir .

Kapható oO kros eredeti dobosokban minden 
gyógyszertárban és nevesebb gyógyfflazerüzletbeu. 
Fó és ssétköldési raktár

Egger A . fiai
Nádor-gyógyszertára Budapesten, V áeti-korut 17.

Eladó
ház és vendéglő.

PÉCSETT, Ráczvároson a

Fehér hollóhoz czimzett vendéglő Izoitán

Leggyorsabb segély
székrekedés, étvágytalanság és
az ebből eredő bajok ellen a Zenke

(látogatott kirándulási hely) összes berende 
zéssel és borral együt eladó. Bővebbet az ott

lakó tulajdonosnál.

Hirdetések jutányos 
áron vétetnek fel ki- 
adóhivatalunkban.

BARÁT ITAL
növényszer gyomor likőr készítménye, 
használati könyvvel egytltt

egy üveg ára 40 és 80 kr.
Kapható Péosett : Eiser Já

nos urnái és minden nagyobb fUezer 
Üzletben, valamint a készítőnél utánvét
mellett

Vásárhelyen.
A nagyméltóságu kir. és oszt.

cs. kir. kereskedelmi miniszter urak ál
tal törv. védve.

Zenke Zoltfin.

butorraktára és műhelye
(tetemesen nagyobbitva)

P é c s e t t ,  2 r,© x © 3 = L d © 3 E - - u „ t c s L  ez. ■• i

Nagy választékban teljes és stylszerüen berendezett. &ÍVŐ-, diSZ- és !
ebédlő szobák mindennemű fa-, vas- és kárpitozott bátorok, képek, ! 
tükrök, függönyök, függöny tartök és Thonet-székek szabott gyári !
árak mellett. \t

%

Abban a helyzetben vagyok, hogy bútorvásárlások nálam is oly ; 
jutányosán eszközölhetők, mint Budapesten, vagy Bécsben.

(A  pécsi edénygyár-raktár ugyanott.)

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1896.




